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OLE SYMPHONIE.

Amiante. é = 69.

LE DESERT.

DIE WÜSTE.
A

PREMIERE PARTIE.

EH ST EH TH Eli. FELICIEN DAVID

PIANO •

(i xv

la O

( Parle’ ) A / aspect du desert I infini se revide, 
Et l’esprit exalté devant tant de (jrand"iir,

, Comme l’aigle fixant la lainière nouvelle,
Ile ! infini sonde lu profondeur. 

ifæspdYYrW iisteBild gilit von flfin Ë'vgen KiiiideJ 
llerGeist.enl lessel I ,Iasst sidi ni initier liinden

xv

:o
_r Bi i si IrlierGi’ossierstrebt ziiinLitht iinrl will .12
^ DieTirl'e des l'ii(>iidlii'licu ergriinden.

XV

Al y

XV

o

xv

XX

^ Et ” ttï ^

xv xv

XX
XL

av

xv xv

:o_

Pxv

vv

XX

f rrr
( Parle) A» desert tout se tait et pourtant o mystère 

ÆS— Dans ne calme silencieux,
~ I.’àme,pensive et solitaire,

Entend de sons mélodieux'.xv
f^\Ulesp:) Il it AN 'liste sr]i\veigt,iiiid dennurli__o —J-

■ )' \\ — Gelit'iinniss!— -frm-r
X I il d leser t rauinrrisclien Stilie bore -P

pedankenvoll irli,in der tiefsten Serb

XV
j-rJ-
O » W

XV xv | xv 9?

XV
* „

Eiu lautesEcho, sti mmenreirheCliüre.

I
TENOR I. PP-

i
TENOR II.

Al _
Al .

PP
E

§È

(ParltOIneffables accords de leterwd silence! 
Chaque grain de sable a sa voix- 

Dans lether onduleux le concert se balance■ 
Je le sens,je le vois!...

(Gespù Es sind des ew’gen Schweigen s 
UuausgeRprochone Accorde ;
Eiu jedes Sandatoin bat Tonund Worle. 
lin Aether wogen limite Mi Indien,
Ich fiihle sic durch ineiue Seele ziehen .

,1/ _
Al ,

-------■“----- --------- m----------- ----- _----- —-------------- ---—
___________ -_________

BASS II.

Al _
ai -

PH

Al -
Al _

t^s
-rfe-

f rs
XV Cor.

-Ü-
XV XV

d—£-J-

o XX ’à ^ J J
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je rends /tom
dir Dank, dir

je rends /unit
dir Dank, dir

je rends horn
lah dir Dank, dir

je rends ho ill
lah dir Dank, dir

é 0# - #
? ?

~W « #

je rends hom
dir Dank, dir

je rends hom
lah dir Dank, dir

loi je rends hom
lah dir Dank, dir

*---- »
foi je rends hom
lah dir Dank, dir

IlO0 0

11,11

\rer\

M'i

ir mr,
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dr ton immen _ s/
von dei_ner Eu wig

A/ _ dr ton e _ tor - ni _ 
ttnd Un _ er_ messlieh _

f.

de ton immen _ si
von dei_ lier E i_ wig

de ton e•_ /er _ _
und Un . er _ messlich _

r/e /on immen _ si 
von dei _ ner E : _ wig

dr ton e _ ler - ni 
und Un _ er_ messlich -Al _

dr ton immen _ si
von dei-ner. E _ wig

tremolo.

de ton e _ 1er _ ni - 
und Un _ er_ messlich __ lah,

sins
de Bild.ich _ das

la vivante i 
bin ich das

suis, je sms
do Bild.

la vivante i 
bin ich das

sins, Jr sms 
ich, bin ich de Bild.le . _

de Bild.
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st'uI es.
bist roll Herr _ lieh _

f s s
seul es. (jin _ ri _

bist roll Herr - lieh -A1 .

bist voit Herr_ lieh _

Al _ lui,
bist voll Herr _ lieh _

seul es I liar - mo _ ui 
dir nnr kann sieh he

el mi-se-vieor - di - eu.r-
und voll vonBamihei'- zig- _keit-

el mi - se_rit'or
und voll vonBaimher- zig- nur kann

et mi - se_ncor
und YollyonBafmher- zig._keit,- nnr kann sieh ben des

mi- fte-viror - <li - eu.r; 
voll vonBarmher - zig- _ keit; nur kann sieh

Ped.__ & Ped.—
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et ini _ fw.rwüï di _ 

uud vollvoaBarmher - zig .
le dis - cord; seul es

hist vo 11 Herr - lieli_keit

id . es
hist voll Herr _ lich-keit iind voll von Barmher - zig -

seul es (jlo _le dis _ cord; et nu - se-Ticov _ tlt _ 

nnd vollvoaBarmher - zig_hist voll Herr_ lich_keitZwiespalts hitt_re

et mi - sé-vicor _ di-, 
und voll von Barmlier _ zi g.bist voll Herr _ liçh -keitZwiespalts bitt _ re

### #####

toi seul donnes la 
du

toi seul don _ îles la mort
- keil. das Le - ben und

toi seul donnes la toi seul don _ nés la mort, 
und du al _ loin drn Tod,

loi seul donnes la 
du g-ibst al _ loin da

seul don _ nés

seul don - nés
al _ lein

:> **

81"".
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seul don _ nés la mort

seul don _ ties mort
al _ lein

al _ lein den To

seul don _ nés mort

o#—T

- d'i.

_ lait
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h)iiaiig<j a toi lu souverain dus
dirPreis, nnr dir, dem Herren al _ 1er

l’manguàlui lu souverain dus
dirPreis,unr dir, dem Herren al-1er

lui lu souverain dus 
dir, dem Herren al _ 1er

y 0 0~ jg

louange a loi lu souverain des 
dirPreis,nur dir, dem Herren al _ 1er-

mondes louan _ gu dans l immun _ si _ lu, 
Welten, dir Geist, der sehaffend all_warts vreht,

mondes, louan _louange a loi lu souverain dus
dirPreis, nur dir, dem Herren al - 1er

/nanties louan _ 
Welten, dir Geisl

lui tu souverain des 
dir, dem Herren al _ 1er Welten, dir Geist,

ge dans l immun - simondes louan _ ..................... _ _
Welten, dir Geist, der sehaffend ail _warts welit,

toi le souverain des mondes, louan _ 
dir, dem Herren al _ 1er Welten, dir Geist,

ouange a

mondes louan _ ge dans l immun _ si _ le, 
W lten, dir Geist, der sehaffend all_warts weht

momies, louan -loi le souverain des 
dir, dem Herren al - 1er
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F

gedans l immrn 
der schaffend all.

si _ te, car mes so _ li 
warts wehf,denn sieh, je _ de

lu-des prof on 
Ho _ he und Tie

dps sont 
fe ist

pleines 
voll von

de la 
dei_ner

ma _ jes 
Ma _ jes

* 0—0------------— 0=^ f-Z* # 0 -* - t*F
_ge dans limmen 
dvr schaffend all

si te, car mes so- li 
warts weht, demi sieh, je _ de

tu-des prof on . 
Ho - he und Tie

des sont 
fe ist

pleines 
voll von

de ta 
dei _ ner

ma - jes _ 
Ma _ jes r

0 U—f—f 0

C
gedans limmen 
der schaffend all

. si _ te, car mes so _ li 
warts weht, demi sieh, je _ de

tu _des prof on . 
Ho - he und Tie

des sont 
fe ist

pleines 
voll von

de la 
dei_ ner

ma -jes - 
Ma . jes -1 0 v=.

- ge dans limmen 
der schaffend all

. si - te, car mes so - li 
warts weht, demi sieh, je . de

tu-des profo n . 
Ho _ he und Tie

des sont 
fe ist

pleines 
voll von

de ta 
dei _ ner

ma - jes - 
Ma _ jes .

0 a: * m 0
A. -Zi 0 à

? --0

S 0
0.

0

w 0
0- «

de ta ma _ jes - sont pleines 
ist voll von

car mes so - li -
Ho - he und Tic ist voll von

des, sont pleines de ta ma - jes _ te, 
fe ist voll von dei-lier Ma . jes - tat,

/O

car mes so-li . tu-des profan . 
lenn sieh, je.de Ho . he und Tie _

Ho _'he und Tie _ fe ist voll von

mes so-li _ tu-des profon _ des, sont pleines 
sieh, je.de Ho . lie uud Tie _ fe ist voll von ist voll von

8 153
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toi le sauve-‘rain desde ta
dei _ ner Ma _ jes - tiit, ist va 11 von

louange a toi le souve-rain des 
dirPreis, nur dir, dem Herren al. 1er

de ta ma _ jes _ louange a toi le souve-rain des
dirPreis, nur dir, dem Herren al-1erist voll von

toi le souve-rain des 
dir, dem Herren al-1erist voll von

-0—9-

t ?
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mondes, lou-un - ge dans limmen _ si - te, car mes so - li - tii-des pro-fon - des sont pleines 
Welten, dir Geist, der sehaffend all - warts weht,deuu sieh, je _ de H'ô _ he und Tie - fe ist voll von
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monde

Weltei
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S, lou-l 

, dir C
in - 5
reist, d

y. ! . r
fe dans limmen _ si _ Je, eu 

er sehaffend all _ warts' \veht,deu
s

■ mes so - li _ lu-des pro-fon _ dt 

n sieh, je - de Ho - he und Tie _ f
js sa
e i

»

ni pleines 

st voll von.
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monde

Welten

____1_____

s, lou-an - ge dans limmen _ si _ lé, car n 

, dir Geist, der sehaffend all-warts wehf , deuil si

s

es so - li - 

h, je _ de 1

u-des pro-fon _ des sont pleines

Ici - he und Tie _ fe ist voll von
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Viandes, lou-an _ ge dans limmen _ si _ té, car mes sa-li _ tu-des pro-fou _ des sont pleines 
Weltèn, dir Geist, der sehaffend all-wiirts weht,denu sieh-, je _ de Hd _ he und Tie - fe ist voll von
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de ta ma _ jes _ te, sô.nt pleines de ta ma _ jes _

dei _ ner Ma _ ies - tat, ist veil von dei.ner Ma _ jes _
sont pleines 

ist voll von
de ta ma _ jes _

dei _ ner Ma _ j

de ta ma _ jes _ te, sont pleines de la ma _ jes _

dei _ ner Ma _ jes _ tat, ist voll von dei _ ner Ma _ jes _
sont pleinesde la ma _ jes _

ist voll vondei _ lier Ma _ jes

la nia _ jes _ le, sont pleines de ta ma _ jes _

ner Ma _ ies _ tat, ist ■ voll von dei.ner Ma _ jes _ist voll von

de ta ma _ j>sont pleines de ta
ist voll von dei _ ne dei.ner Ma - jes_

de en; s _

Al ~ lali Al _ lah \l _ lah

dec res -

Al _ lah
Al _

decres _

Al _ lah
Al _ lah,

decres -

Al _ lah louange a 
dir Preis, nurAl _ lah
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toi, dims I tinmen _ si _ le, 
der schaffend all warts vrelit

souverain des mon _ des louange

0 0 —0--*-0-

sempre

ai5~
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) Quel est ce punit dans /espace,
Quii se montre et fuit tour à tour?
A ihari zon la caravane passe; 
Serpent gigantesque,elle embrasse 
Des cieux le radieux contour.

(GespA Was ist das fur einPuukt dort in dor
Fer no

Doi'aul'taurlit liald and l/ald versdiwindet? 
IJio K ara wane zi cl it am Himimlssanme; 
Wie cine Puesensclilâng'e a indct 
Sic Iniia-sam lier sidi in dem oden Ranmc .

33=

(Parlé) La caravane tente
-W TT

f- r r
Chemine haletante,

. Et plantera sa tente 
Quand finira le jour.

arawane

Marche de la Caravane. Zug’ der Karavune.
un peu plus lent. cin wenig laugsamer.

PP + iFin! wenn die Nacht ^ekoine
Sell 1 ii<?t sic die Zclte auf.
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chc-minons, <hant ions, marchons, gaiement 
md es geht schon gut,fusel) anf! vor - ailn r

, I L I I I.

Allons! I rot ^ tons, die-minons, than _ tons, marchons, garment ct 
TV in' Muth, un;’ Moth, un.l es gelit sclion guhfriseh anf! vor _ an au 
SOLO.

\llons! trot _ /ons, chc-minons, chan - tons, marchons, gui- meat cl 
fur Mnth, nu-r Muth, und es geht schon gut,frisch anf! vor _ an au 
SOLO. TLTTI-_ .

li - hre -

Allans! trot - Ions, chc-minons, < hail -tons, marchons, gui-nient et 
Nor Muth, nur Muth, und es geU s lion gut,friseh auf ! vor - an au
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-w- £
ment, dans loir si 
Balm, des Himmels 

soro.

pur, da ns re riel da 
Blau und Bie Liif _ te

AI " 4É

znr,nous res 
rein, naif off’.

✓.TUTTI.

pi- rails a pleins pou-nions- allons! 
ner Brust wir ath _ men ein. frisehauf!

trot - 
wir t

tjC .0

ment,dans loi)' si 
Balm, des Himmels

t
pur,dans ce nel du 
Blau und die Biif. te

~s~ 0- s

'Ot.o.
-1*0

zur, nous res . 
rein mit off’. 

Tl T l i.
0 ■

pi _ rons à pleins pou.
ner Brust wir ath_ men

SOLO.
\-P-

±£

nions- allons! 
ein. frisehauf! 

SOLO.

P 0

trot
wir

1
-S—

-## *I-V- g_ ...# g r-Ç4-F F
_ ment, dans lair si 

Balm, des Himmels 
SOLO.

pur, dans ce ciel da 
Blau und die Biif _ te

PI S I

zur, nous res _ pi
rein, mit off’ - ner 

Tl TTI.
0

rons a pleins pou. 
Brust wir ath _ men

■rr C4
mous- allons! trot _ 

ein- frisehauf! wir
SOT.O.

V0 .------ T-m
0 0 0 F 0

ment, dans lair si 
Balm, des Himmels

..1
pur,dans ce ciel da 
Blau und die Biif. te

:F5F=

z u r, no us res _ 
rein mit off’.

-0- h# -T~r~y ~

pi - rons Æ a pleins poil. 
ner Brust wir ath _ men

mous- allons! trot- 
ein- frisehauf! wir
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■t
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W % Z0 — ■
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0

0
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A
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. tons, <heini-iions, c/iaii-Ions, marchons gai- nient et li _ bre _ ment, dans lair si 
zirh _ en die Balm d'à _ hin mit leiehtem Sinn, mit leiehtem Sinn, des Himmels

■mro.

pur,dans ce de! da 
Blau.uuddie Büf- te

0
✓,Tl I I I.

A.----- 0T 1 ~P~
-* «f, 0 jgg f ? f'f f

F=}=
-tons, e/i e mi-nous, r/iun- tons, marchons gai-ment et I; _ bre- ment, dans lair si 
Zieh _ eu die Balm da _ hin mit leirhtem Sinn, mit leiehtem Sinn, des Himmels

1 V-E
pur,dans ce ciel 
Blau,und die Biif.

|j9: il#.
3E

T yri tti.
0 J-0

SOLO.

E F
r s y -E

< a 
te

T

*

- tons,'chenu-nous,chan-tons, marchons gai'-ment et li _ bre_ ment, dans l'air si
zieh _ en die Balm da _ hin mit leiehtem

-TUTTI.
ry ~ * ,i J 0 \P *~

s;iim, mit leiehti ■m

Aï- mi

Sinn, des Himmels
l'OLO.JLSfi—i__-yB * *■

pur,dans ce ciel da 
Blau.uud die Biif - te

5E£
0—0 0------

T-tons, chemi-nous, c/iaii-tons, marchons gai'- meïit et li - bre _ ment, dans lair si
zieh _ en die Balm da . hin mit leiehtem Sinn, mit leiehtem Sinn, des Himmels

pur,dans ce ciel da 
Blau,und die Lüf . te

PPi 0
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pi _ vous à jifriiis pou-inons, 
ikt lîi'iisi wir ath _ men ein,

_ rur,lions res _ 
rein, mit off’_ 

TUTTI.
voran,

«r, noup res _ pi _ rons a pleins pou-mons, ^allons, trot - Unis,
■in, mit offner lirust wir ath _ men ein, voran , wir zieh’n 

-ITT II. t i

allons, (han­
dle Bahn da _

_ zur, nous res - pi - rons a pleins pou-Vions, allons, trot _ Unis, 
rein-, mit off’. ner Lirnst wir ath _ men ein, voran, wir ziehn

^*Tl n i

allons, ehan- 
ilieBahn (la _

- zur, nous res ~ pi ~ rons à pleins poii-mons 
rein, mit off _ ner B rust wir ath _ men ein,

allons, trot - tons, 
voran, wir ziehn

allons, ehanlons, 
fris(hanf,vor_ an 

lierres -

allons, marchons, 
mit leiehtem Sinn

allons, marchons, 
mit leiehtem Sinn

aliens, chantons,

allons, marchons, 
mil leiehtem Sinn

allons,(hanUm

allons, marchons, 
mit leiehtem Sinn

ai53.



sein p n

(liions, mar- chons, 
auf uusrer Balm, 

do.

allons, mar_ 
auf uusrer 
semp re

allons, mar_ (lions 
auf misVer Balm 

- ecu_ , _ ,

allons, mar-chons 
auf uns’rer Balm 

_ do ■

allons, mar-chons 
auf uns’rer Balm

allons, mar-chons 
auf uusrer Balm

allons, mar- 
null uusrer

mar _
auf in: s’_

_ chons, a!-Ions, mar- chonsl

(Parle.) I/air morne,immobile,se plomb
Comme la face dim mourant 
Voici I impétueuse trombe, <

mar- chons I 
rer Balm!

’e aride et dévorant.

mar _ chons!
lias Antlitz sines Mensehei},we Idler sf I l ilt ; 
lier Sturm brieht los,vonFeuer rotli dimhgluliK 
Auf seiin*mWege.,was or trifft,verdirht.

8fS3



La tempête au desert. Dt r Sturm in derWu'ste.

f un peu plus vitc‘.* = \~v,

1
le Si _ 

Simouns
(j)uv - liez nos J runts, 
lieu _ _ get das Haupt,

le Si- 
Simouns

vos Jronts, 
dus Haupt,
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LA LIBERTE DU DESERT. 43
ME FREIHEIT DE R WUSTE.
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nous sommets ili-bres,Ji.ers et jol is 
da sind'wir stark imd stolzund frei.

nous stimules h_bres,Jxers H J'nrls 
da sind w Y stark und stolzund frai.

a - tri _ nous sommes h-t>res,Jiers et Juris
da sind wir stark nnd stolzund frci .woh-nen

pu. tri _ nous sommes h-tires,Jiers ni Jolis 
da sind wir stark uud Stolzund frci.

0 0 -

so_ h il a nous, 
dcnr A _ thcr mit seinerist das L ici Strak _ lcn _ kro _ ne

tant- }!!' - r<i

sa- h il a nous, le mi-rage e _ cia 
dem À _ thcr mit seiner St rail ^ len _ kro _ ne blit/l,

A IIOUS, li­ st)-le il

8153
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qui 'pas-,se, a nous, le coursier ha - le. 
d• in Raume, uns ist das Hoss,das keui-ht uud

nous, le nu - a
isl die Wol_ ke

pas-se, a nous,le coursier ha _ le. 
Kaume, mis ist das Ross, das keucht mid

a nous, le nu - a - ge qui 
uns ist die Wol_ke in dem

ge qui pas-se, a nous le coursier ha - le. 
in dem Raurae, uns ist das Ross, das keucht und

a nous, le 
uns ist die Wol. ke

qui passe, a nous, le coursier ha - le. 
dirai Raurae, uns ist das Ross, das keucht und

a nous, le nu - a
uns ist die Wol_ke

y~ ' iS---------------

sables qui sein _ til-Inil, et le dé - 
Sand das Schlummer _ kissen, auf dein wir

saisies qui sein - til-lent, et le de . 
Sand das Sehluraraer. kissen, auf dem wir

schw itzf,

R153 •
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mil.

•s qui bril _.nous, les e _ toi'pour o~re.il _ 1er- 
hen s.org*n ^ los,

_ sert
rre dort o

nous,les e _ toi - les qui bril ~
lieu sorgon - los.

a nous,!es e _ toi _ les qui bril _

nous,les é _ /o/ _ /es qui bril - 
sind die Go _ stir - ne dort o _

_ sert

rail.
0 0-

qardent sommeil_ /e;-. 
ihrem Himmels-sehoos.

et nous re 
die seliaun au

s

gardent sommeil_ /e?'. 
ihrem Himmels-sehoos.

et nous re 
die sell a u’u ans

gardent sommeil- 1er. 
ihrem Himmels_ schoos.

et nous re

gardent sommeil- 1er. 
ihrem H immels. schoos.

et nous re 
die sehan’n ans

-0—^

a i :> 5 .
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duc res. _

; o w* ^#4»» 444 44 decres .

LA REYEIUE DIT SOIR. . 
TH MM nu I DUR N AC UT.

Andante inolfo. J= 6o.
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A Aï bul/u nuit, oh! sois plus 
Du schünu Naclit, o wei _ lu

5

dnn. _

---------------- 0------- 0----T m------- ______ Zi 0 0 + r0 . t------- ^—w~~ •.

/L : 9 iTr~ *
p--------- t—

—F-----=t=
0—
t-

0
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/en _ tu oui, lu mu fuis ai-mur ut m
la il _ gui1, du huissest lie _ bun midi und le

vru, o nuit,tandis 
bun, muinLiubdtT id

qtiu ma voix chan _ tu,monbiuiuü. 
vnr Won - ne trun _ liun,wenn die.su

?



_ me danwur se _ m - ere.
Lie.- der zn ihm schweben.

decres

r

Vo-Çjue sans bruit, lu _ nee _ cia •_

Schwimhin,o Moud, du Nàcht . ge -

_ tau _ te! 
- fiïhr _ te,

au ciel je ne veux pas U 
ichwill mieh nieht zu dir ei

sui - vie- i _ ri, tan _ dis que ma vau 
he _ heu, mein Liebster ml vor Won _ n

E|Z2 000 0 m 000 0
000 0

- te,mon bien-ai _ me d'a _ rnaur se _ in _ vre. 
ken.wenn die.se Lie _ der zu ihm schwe _ ben

till

8 i ) T •
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Mais ma pun 
All mahtich

v*
errs

r r y K K MW m A IM A

y

_ p c _ )•( lun _ guis- sun - tu amloii.r sunimril du. m su _ h _ rru, elijUandnui voix s'u-tuint mou.
fiihl’ ii li cm nieiil An _ ga sichweisse Si-Muni nu r. la - de» we _ ben, inciuLicbsler ist vor Freu _ de

»»c g e

PTrun - - tu,monbiuiuii-inu da-inour sV _ ni _ vru.
trua - keu,ob • tneinè Lie _ der a a ch ver. selroe.bui.

m

Éw

Mais ma pou _ piu _ ru 
AIL nnihlifh fiihl ich

PP

lun - guis 
um niein

m
Mais ma pan _ giù ru lun _ guis

AlL ruiihlich fülil’ ich mu mein
----------------------- ; ■ « '

m
sr

Mais ma pan _ più - n luit _ guis
AlLmahlich fiihl’ ich- um niein

PP

v vMais ma pan _ pin _ ru lait - guis
AU _ raühl ich fiihl’ ich mu -'niein

fli ' VPS .
wa

815



audouxsomnml de _ ,/« 
sieh we is se Sehlummer _ fa

el quand ma void se _ teint mou 
vor Freu _ dumem Liebster ist

0- J500---0
i've, et quand ma void 
ben, mein Liebster ist

au dour sommeil de _ ja
si ch weisse Sehlummer _ fli

son _ te se _ teint mou 
vor Freu _ d

s'e - teint mou 
vor Freu - du •

au doux sommeil de 
sieh weisse Selilnmmei

vre, et quand ma voir 
ben, mein Liebster ist

m

au doux sommeil de 
sieh weisse Sehlummer

se _ teint mou 
vor Freu - d

vre, et quand ma voix 
ben, mein Liebster ist

i
ran _ te,mon bien-ui. 
trim _ ken,ob moine

mé damour s'e _ ni-vre. 
Lieder auih ver. sehweben.

ran ~ te,monbien-ai. 
trim - ken,ob meine

r ,■> ~ w.me damour se _ ni-vre.
Lieder auch ver_sehweben.

ran - te,monhien-ai. 
trun . ken,ob meine

1 0 +
Y ■

ran ~ te,monb\en-ai. 
trun _ ken,ob me i rie

~J71
m—*Tr­

ine damour se _ ni-vre.
Lieder aueh ver_s<hwebeu.

F

me damour s'e _ ni-vre 
Lieder aueh ver.sehweben

Ü U
#

rat lent.
morendi

Sommeil Schlaf



TROISIEME PARTIE

DRITTER THE IL

LE LEVER I)U SOLEIL.

ami.

PIANO.

SONNENAl F(iAN<;.
Maestoso. J= co.

trémolo.

/flSPai'lé.) Des teintes roses de /aurore 
La base des deux se colore;
Lustre, du jour
Bayonne tout a coup comme une hymne- sonore, 
Il remplit le desert de lumière et damour.

(Gesp:) Es furlit mit purpui rotlicm Sobeinn 
DerHimin' I sidi am Erdcnraiim;
Allmahlig- hricht
Pcs Tags Gestimliervor svin mie Hymne 
Pari fiillt die Wliste an mit I.icl) und Liclit.

0 0 ^0 .0 fy.f

hj flV JJ -0-
0__ 0

^ # é

fr-X - J'

#. ~X-X

#####■ # *0 0 0 0 0 0

J-i,J J O l"5f

-ev -s-

■fit

\.A Ærrm

irapm

JLf.U'j
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CHANT DU MUEZZIM.
GESANG DLS MUEZ Z IM.

— - 0 * t=t=u- f/trf f&f'îfff jfrr%LrT?---rT<1
-u 11 < t :fca3~t-

El___  Salam a _ lak,
■ i Kl___  Salam a - lek,

Adagio. J =4«.

a _ luikoum al Sa _ tain,. 
a - leikoum cl Sa _ lam,_

(â
_—-4-^-

« =5=4 Z2^I

é X
f *

dt -i-------

f
mm -T

-Gt-

Al _ lah lion ak _ bar 
Al - lah hou ak_ bar

ia 1rs Sa _ lah 
ia les Sa!lah.

-fj—ff-f-zzffife: -4 ■ g-g-
la \I _ /«A____ //
la Al. lah _

/O-

m 5?
-o-

* ^
; •

*--W-----rr - ^- —^—r—w- Fr1 xn-t=7 - -U ,k Z--*— S5 '
' < «

Al-lah. ou Mohamed rassoul Al _ lah,.
A/ _ lah 
AI - lah

y

-T^V

t-

f
' <<

^3
Au// ah-bar,
hou ak-har.

-+----- =
/’« /es Su-lahy. 
ia les Sa _ l;ih,_

r* m
<t * r ±
m=msr £rd f r

¥=B
la AL lali. 
la Al _lah.

il AL luh, ou Mohamad russoul’AL
il Al .lah, ou Mohamed rassoul’Al.

&y - z .r)—X —
;• '—3=

'va J . r
~ari

i
- Z » Æ--1~ -Zi—»-
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\l - lah liuu àiS-bur,
At . laI.

DEPART RE LA CAR AVAIS E. 
. AVFBRIXE DEB KAHAYAM..

Moderato tempo di marcia. J = io4.

815 j .
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=P=
Al-lons par-tons, compagnons, chu-mi-nous, marchons,per-consr eus ho _ ri-zons, au soin du du- 

Ffisdi auf, vor _ an, ilir Ge. fahrten, dit; Bahn,nicht scheunvvir Miihn und fxxr . dt Tv ziehn wir durch der

i'É 0 # 0

m
* 0

=f
*- '—#

f
T#” ' ' '

7—7-
É *

Al-lons par-(dns,compagnons, chu-mi-nous, marchons,pur-cons eus ho _ ri-zdns, du sein du du- 
Friseh auf, vor _ an, ihr Go _ führteu, die Bahn,ni<ht sdieunwür Miih’n und fur. dor ziehn wirdurih der

ï¥== 4 0 -0___0'- ÉE
E mm es f

Al-lons par_ tons, compagnons, che-fni-nons, marchons, per-cous eus ho _ ri-zons, au sein du du
Frisch auf, vor _ an, ihr Ge_ fahrten , die Bahn,nidit siheunwir Miih’n und fur _ der zieh’u wirdurch der

S-0—0
S

0 ' s

¥
0

£
0 m 3= n rz

0---- 0- 0----0 0

Al-lons par- Ions, compagnons, chu- mi -lions, mordions, pur- cous rës ho - ri-zons, au sein du du- 
Frisch auf, vor _ an, ihr Ge_ fahrten, die BahiS,nichtscheunwir Miih’n und fur . der ziehn wirdurdi der

h

-sert so-Ii- tai 
Wü. ste Mil

ru, al-lons 
te, friseh oh

loU - Jours, lus 
ne Hast, ob

jours sont
ci _ Ile

les jours sont 
ob ei _ ne

longs sont longs ut 
Last, ei _ ne Last aueh

0

sert so-li-lui- 
VVü.sle Mit.

MT-

ru, al - Ions 
te, friseh oh _

;

0

i 0- £

tou-jours, lus 
ne Bast, ob
f

t0——€-----0

jours sont 
ei _ ne 

f
4

longs
Last.

lus jours sont 
ob ei . ne

=r=r ?
longs sont longs ut 
Last, ei . neLast aueh

S 0 i
t S

_ sui t so- li - lui - 
Wü _ ste Mit .

ru, al- Ions 
te, friseh oh .

tou - jours, lus 
ne Hast, ob

m K IK
-0—G-* f *

' _ suri so- li - tai _ 

WÜ _ Ste Mil.

0
0-----0

jours sont 
ei . ne

—u

longs
Last,

lus jours sont 
ob ei . ne

longs sont longs ut 
Last, ei . ne Last aueh

m 0 0—0-

ru, al- Ions 
le, friseh oh .

tou - jours, lus 
ne Hast, ob

jours sont 
ei _ ne

longs
Last,

0----- J0—0 0 —0.:

1rs jours sont 
ob ei _ ne

T==f
longs sont longs ut 
Last, ei . ne Last aueh

£.:S ,=T7
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_ re, marchons, marcha ils, cherchons, le fond de 
- ben, friseh auf, ver - an, vor i an • und fort von

_ re, marchons, maniions, cherchons, le fond de ce pr<
- ben, friseh an f, vor _ an, vor- an und fort von die.sem

lourds, cl la 
ni der Menseheu

_ re, manhons, marcha n. 
_ ben, friseh au F, vor _ ai

cherchons, le fond de ce pr< 
vor _ an und fort von die.sem

ne a _ me . 
ar _ mes Le -

marchons, marchons, cherchons, le fond de ce pro-
:isch auf, vor - an, vor . an und fort von die. st;m

lourds, cl la 
sei der Menseheu ar_ mes Le _

marchons gai' _ ment el _ hiv -allons, traitons, che~minons, chan _ tons, 
uurMuth,nur Mut h und es geht s ch on gut

SOLO.
die frei

die frei _ e

allons, trottons, che.-minons, chan _ tons, marchons gai' _ ment et H
nurMulh, nor Muth und es geht sehon gut friseh auf, vor _ an die frei _

SOLO. „TUTIL

allons, trottons, che-innwns, chan _ tons, marchons gai'- ment et 
nur Muth,nur Muth and es geht sehon gut friseh auf, vor _ an dis

SI5J.



sor.o. TUTTI.
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3=3E

# r# # -ft*
SOLO.l

19
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JÉ__ *7
#-

ment, dans lair si 
Balm, des Himmels 

sor.o.

pur, da ns ee del da 
Blau mid die Lüf _ te

zur,nous res . 
rein. mit off’.

pi _ rolls' o pleins pou- 
uer Brust wir ath _ men

mous- allons! 
ein. frisehauf!

trot
wir

33
t*

ikent, dans lair si 
Balm, des Himmels 

sor.o.
-P 0-

E
pitr, dans de ciel da 
Blau mid die T.iif- te

W-
-ef-

TUTTI.
0

r

-p-
souo.

*7 é

3ai~ty~r=fËg Tf 0

zur, nous res . 
rein mit off’. 

TUTTI.
0 -

pi - runs a pleins 
uer Brust wir ath _

I w

pini- minis• allons! 
men eiu. frisehauf!

SOLO.
----P 0 0—

P

trot
wir

i
-0

ment, dans lair si 
Balm, des Himmels 

.sor.o.

pur, dans ee del d'a 
Blau mid die Liif _ te

zur, nous res .
rein, mit off’. 

TUTTI.

' 7 *pi _ vous a plows pon. 
ner Brust wir ath _ men

m

mons■ allons! 
ein - fri sell auf ! 

SOTO.

trot
wir

V 0
M —L -4-

u 0 J00-

-■menl, dans lair si 
Balm, des Himmels

pur,dans ee <'iel da 
Blau und die Liif _ te

zur, nous res . 
rein mit off.

pi - runs ~ a pleins 
ner Brust wir ath

poll- mons■ allons! trot- 
men ein- frisehauf! wir

PPi ^,d=Z0f- ;-r~# ^5 %
I ** s

V /

TT 0- -•

V
0

"IT
i
i

0

Z0
~r

li - lire - ment, dans lair si 
leiehtem Sinn, des Himmeb 

sor.o.

-tons, e/iemi-iions, ehaii-tons, marchons gat-ment et 
zieh - en die Balm da _ bin mit leiehtem Sinn, m 

. , „ITT'II.
llau,und die T.iif - te

-tons, <7ieini-nons,e/iau-tons, marchons gat-ment el U _ lire-ment, dans lair si pur,dans ee del do
zieh _ en die Balm da _ bin mit leiehtem Sinn, mit leiehtem Sinn, des Himmels Blau,und die Liif _ te

I,, ' -TUTTI. - L'l;10', t L — I

tons, chemi-tions, chan-tons, marchons gat- ment et li - bru - ment, dans lair si pur,dans ce del do 
zieh_ eu die Bahn da _ hin mit leiehtem Sinu, mit leiehtem Sinn, des Himmels Blau,und die Lüf. te

8)53
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TUTU .

-
0

://;• nous res ± pi - rons à pleins poumons, al-Ions, trot _ tons, die-minons, diun-Ions, marchons gai'.
rein, mit off- uer Brust wir a.th_men ein, nm’Muth,nur Math und es geht schon gut, fris eh auf, vor _ 

TUTTI.

--------------------------------——--------------------- --------------------------- ----------- ----------------------------------- I--------------------------------—|------------------j------------------------------j------------------------------------—j-— ----------- 1--------------------r---------------f——

_ zur nous tvs - pi _ rons a pleins poumons, al-Ions, trot _ tons, che-minons, chan-tons, marchons g<ii'
rein, mit off - ner Brust wir ath-,men ein, nurMuth,imr Math mid es geht'sehon gnt,friseh auf, vor

.run i.
0 0—V0 m__ 0M

-zur nous res - pi- rons à pleins poumons, al-Ions, trot _ tons, che-minms, chan-tons, marchons gai'
rein, mit off- ner Brust wir ath - men ein, uurMolli, mir Math und es geht sehoni gut, friseh auf, vor

TUTTI.,

r f •
n

0

- zur nous res - pi- rons a pleins poumons, al- Ions, trot - tons, che-minons, chan-tons, marchons gai.
rein, mit off_ ner Brust wir ath_mun ein, nurMuth,mir Muth und es gelit sehon gut, friseh auf, vor

3

/
VM-

=: id.

*T'*I T

P

5 .# 0

0
£

>

i

0
0—#-

0 0 • 0

‘--incut et li - lire-mini thins lair si pur,dans ce del da- z Ut; nous res - pi-rons à pleins poumons. 
_an die frei _ e Bahn des Himmels Blau und die l.iif-te rein,mit off-ner Brust wir athmen ein.

_________ ¥»à
9 L. Æ. _ Æ I ^

-0—t
±

tw: J0T t-
ment et li - hre-meut dans lair si pur,dans re del da - zur,nous res-pi-rons à pleins poumons ■ 

_ an die frei _ e Bahn des Himmels Blau und die l.iif-te rein, mit off-ner Brust wir athmen ein.

Z0-

*0 ** 1:{ 0-

É -Z0 - -Tït-hJï-rjï

ment .et li - lire-ment dans lair si pur,dans ce del da- zur,nous res-pi-rtins à pleins poumons. 
- au die frei _ e Bahn des Himmels Blau und die Lùf-te rein, mit off-ner Brust wir athmen ein .

t> £
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0 Pp.

-Z—e
-3—*-------

-ment et li - bre-mait dans lain si pur,dans ce ciel d'a _ zur, nous res-pi-rons a pleins poumons. 
- an die frei _ e Bahn des Himmels Biau und die Liif-te rein, mit off-ner Brust wir athmen ein.
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marchons 
ror_ an,

ni - Ion

al _ Ions

chantons

al - Ions

JEL

ai - Ions al _ Ions

al - lims

al - Ions

y
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I

mnrendo.I
[.'ambulante cité se p> rd di ins In lain. ii i 

Kill- fuit, elle fuit,on la voit dis paraîtra
Comme une vapeur du matin,,
Fl,du desert redevenant le maître, 
l e silence éterni Ique lame seule entend 
Sur sa couch' //<• sable,immobile,s'étend.n Es wor l du- DuiT-, li.ill weilcc in »11< rt riu 
-Dis m .n «if nu lil mrln* m« Inlpo \ < r-< !»" md«-t

Sic,dit- du* Sccle li <*> r»!, - i « • un-ürlu-li,
Dell ni ml' dem S.md< .ni -i< li nnbc\v< Jn li .

Ineffables arcord1' ae I h rn< ! silence 
Chaque uiain de sable n sa voix 
Dans telle r onduleux h- convert se balanve; 
Je le sens, j", h: vois!

HUrst du d' i1 ew’gcn Stille 
Unausguspcochene A wordt 
Es hal dus Sandkorn Stimm’uud Worte,
Illl Aille r wogen b unie Mcludien 
lib l’iilile sir dinvb meine Sc ie ziehn.

Andaute. »=go.



je rends horn _ ma

je lends horn _ ma _

Al . 1

je rends hom ~ ma _

je rends hom _ ma

7 B #

je rends hom - ma

je rends hom _ _

Al _ lah.

je rends hom _ //jr/ _

/o/ je rends hom _ »i« _
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dr ton immeii _ si
von dei_ nor E - wig-

At _ de ton r _ try _ ni _ 
Und Un_ or. messlich _

do ton immen _ si 
von dei _ rior E _ wig und Un _ er _ messlich -

do (on immen _ si dr ton o _ /or _ ni 
und Un _ er. messlich _

do ton immen _ si
on dei_ nor _E _ wig-
tremolo.

do ton e _ 1er _ ni _ 
und Un - or _ messlich ._ lab,

la vivante i 
bin ieh _ das de Bild.

la vivante i 
bin ii h das

sms, jo
le . _

la vivante i 
bin ieh d;

suis, jo sms
de Bild.le . _

la vivante i _ 
bin ieh das

sins, jo sms 
ieh, bin ieh de Bild.
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Al _ lah 
AJ . lah 

_ cen

Al - fu/i

Al - lah
AI . la

wÿè ¥ ¥ > ~¥ ¥\

#V'

Louangea toi le souverain dos mondes louan-go dans finunensi _ to louange à toi le souverain des mondes louan - 

UirPivi.s aLiein,demUerren al-ler eu,dirGeist,d(‘r sehaffend allwarts W(hf,dirl|eis al_lein,di'm Hrrren aller WeÜeii,dirGèisl,

souverain des mondes louan - ne dans limmen-si _ lé louangea toi le
,der sGiaffend allwarteweht,dirPreis al_ lein,dem Herren aller WeltenydirGeisI,DirPi vis al_lein,dem Herren al-ler YM

LoiuiÿQe à toi le souverain des mondes louan -ge dans lunmenJsi té louangea toi le sou verain des mondes louan _

,der sehaffend alhVmts wehf,dirPreis al_lein,dem Herren aller WeIteu,d.h'Geisl,

Louangea toi le souverain desmondes louan _ gedans limmensi _ lé louangea toi le souverain des mondes louan- 
DirPreis al_lein,dcmHerren aLler YM;lten,dirGeist,der S'-haffendallw<iifs weht,dirPreis al_ lein,demHerren aller WeIten,drrGeist,

a<53
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. ge dans I immen 
der sehaffend all.

si _ tv, ran mes so _ li 
warts weht, denn sieh, je . de

lu-des prof on 
Ho _ he uud Tie

drs sold pleines 
■fe ist voll von

de la ma _ jes 
deLner Ma _ jesf

acEEL 0—0 01 g=#=
OB—F

_ge dans l immen 
der sehaffend all

. si — te, ear mes so- li 
warts weht, denn sieh, je - de

a 0

tfi-des prof on . 
Ho - he uud Tie

fv-

des sont pleines 
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IXELLES, chez Schott Frères. publiées par LES FILS de B. SCHOTT à MAYENCE.

7 25

23 50 
8 50

Piano. m. pf.
, M. L’Ecole nouvelle du Mé- 
me. (Die noue Schule der 
lanik.J Eléments de l’art du 
iste contenant; par gradation 

les exercices indispensables 
éveJoppement du Mécanisme.

En 3 Livres, chaque 
de, Père et Fils. La clé du 
», ou Méthode pour appreudre 
cli auteurs à s’accompagner.

|75. °
H. Méthode complète et pro- 
ive (Vollst. Pianoforte-Schule 
Auweisung zum Piano'ortc- 

I vom ersten Unterricbt bis zur
■ sten Ausbild. fortsebreitend ).
■ En 3 Suites, chaque

La première Suite se vend aussi 
sous le titre: .,Petitc Méthode élé- 
mentaire“.

Ferd. Ecole préliminaire de 
, à l'usage exclusif des Elèves 
g° le plus tendre, dédiée aux 
; de famille (Vorschule im K la­
ide liir S ch ii 1er des zartesteu 

0- Op. 101. 6 25
cntnry Instruction Booh for 
danoforte for juvenile pupils.
10J. Doigter anglais. 7 25
entary Instruction Book for 
Pianoforte for juvenile pupils.
101. (English and French 

s.) Doigter général. 7 25
ela preliminar <le Piano para 
cV de los discipulos de la ina- 

jia edad y dedieada à las ma- 
î familla. Op. 10J. (Texte 
>1 et français). 7 25
préliminaire de Piano, A. 
exclusif des Elèves de Page 
tendre, déd ée aux mères 

ille. Op. 101. Texte alle- 
françàis ('t russe.) 7 25

T, Fred. Ecole primaire du 
Pianiste, Méthode élémentaire 
nie et pratique. 4 25

En 3 Suites, chaque J 50 
rste Lehrmeister im lvlavier- 
idit, einc theoretisch - prak- 
Anleitung. das R avier leicht 
if-ker spiel en zu lernen. 4 25
3 Abtheiliingen, jede 1 50

meiro Mestre lia instrueçao de 
forte , Guia theoritico-pratico 

((Tcxte portugais). 4 75
lleidiiig voor hetPianoforte Spel. 4 50

In drie Afdeelingen, Elke 1 75 
Schule, kurziiefasste, ein Iland- 

fiir Anfanger. 3 50
•i. M. Grartus ad Parnassum 
’Art de toucher le Piano, dé­

luré par des Exercices dans le 
sévère et l’ans le style élé- 

!. En 2 Livres, chaque 8 50
i en 0 Cahiers, chaque 1 50
. J. Elementary Method for the 
oforte. Op. 47. Doigter anglais. 5 50
J. B. Anweisung, das Piano- 
zu spiel en. n. 2 —

er, E. Appendice aux Méthodes 
iano, nouveaux doigtera. (Neue 
TrsctzLintr etc.) 3 50

Méthode complète. (Clavier- 
,e.) Op. 100. Ornée du por- 
de l’auteur.
F. Méthode de Piano, Op. 00. 

Edition, revue et augmentée, 
iersclnile, Op. 60. Vierte vér­
ité und verhesserte Auflage. 
mplete Book of instruction for the 
oforte. Op. 60. Doigter anglais, 
impiété Book of instruction for 
Pianoforte. Op. 60. (English 
French words.) Doigter)général. 10 50 
bode de Piano 4a edicion re- 

corregida y anmentada de

Hünten, F. Metodo de Piano. Op. 60.
4a^ ediçao. (Texte portugais.) 10 :

— Mérljo'le de Piano. Op. 60. Nou­
velle édition. (Texte français, alle­
mand et russe.) 10 [
Handleiding bij het Clavier Onder- 
wijs (Méthode de Piano). Texte 
hollandais, français et allemand. 9 50

Hünten, W. Nouvelle .Méthode de Piano, 
introduction à toutes les grandes 
Méthodes. (Ciaviersclmle, Einlei- 
tung zu allen grosseren Schulen.) 7 25 

KJier, J. B. Metodo d o Piano, ele­
mental-, theorieo e prâtico, reco- 
Jiilado dos Jletodos de xVdam, 
Lemoine, Cramer, Herz et outres, 
vertido em portuguez augmeutado 
e apropriado para o ensino ne! 
Imperio di Brazil. (/Texte portugais.) i l 75 

Knscht, J H. Kleinepraktische Clavier- 
Schule, sowohl für Anfanger als 
Geühtere. 4 Tlieile, jeder 2 75

— 48 Vorspieic mit Fingersatz, fiir
Anfanger und Geühtere. 3 50

Lecarpentier, A. Méthode de Piano poul­
ies enfants. (Kinder-Claviersehule.J 3 25

- Metodo de Piano para los Ninos 
( Méthode de Piano pour les enfants).
Texte espagnol et français. 7 25

MarcailhOU. Ecole moderne du Pianiste,
Traité théorique, analitique et 
pratique pour servir d’introduction 
aux compositions de Thalberg et 
de son école. 7 75

Rinck, Ch. H. Ecole pratique de la 
Modulation, démontrée par des 
exemples à 2, à o et h 4 parties 
à l’usage des jeunes Pianistes, 
Organistes et Compositeurs. (Prak- 
tische Ausweichungsschule in 2-, .3- 
u. 4stimmigen Beispielen, zum Ge- 
brauche u. als Studium angehender 
Clavierspieler, Organisten u. Com- 
ponisten.) Op. 99. 7 —

Rosellen,H. Méthode de Piano. (Auwei- 
sung fiir das Pianofortespiel). Op.
116. ' 12 50

- Instruction Book for the Pianoforte.
Op. 116. Doigter anglais. 12 50

- Metodo de Pieno. Op. 116. (Texte
espagnol et français.) 14 25

Schmitt, Ph. Theoretisch-praktische 
Vorsclmle fiir das Pianofortespiel, 
nebst einem Anhauge von 14 
deutsclien Volksliedern in fort- 
rclireitender Schwierigkeit und ge- 
nauer Bezeichnung des Finger- 
satzes uud des Vortrags. (Ecole 
préparatoire, théorique et pratique.) 4 25 

Viguerie. L’art de toucher le Piano. 6 25 
Volltreiler, G. J. Anleitung zum Ele-

mentar-Unterricht im Clavierspiel. 3 2;i 
Werner, J. G. Musikalisehes A-B-C- 

Buch oder Leitl'aden beim ersten 
Unterriclit zum Clavierspielen. 3 50 

Wirth, C. Der Pianist. Hilf’sbucTi fiir 
aile, welche eine vollige Unah- 
hiingigkeit der Finger, Geliiufig- 
keit, riclitiges Zusammentreffen u. 
gleiche Starke beider Iliinde, mit 
einem AVorte einen vollkommenen 
Meclianismus erlangen wollen. 
(Manuel du Pianiste ou Complé­
ment de toutes les méthodes.) 6 25

Piano à 4L mains.
Bach, J. S. Das wohllcmpcrirte Clavier,

48 Fugen und Priiludien, bearbeitet 
von FI. Bertini (Ecole (le musique 
d’ensemble, Etude spéciale du style 
élevé, de la mesure et de toutes 
les combinaisons les plus difficiles 
du rhythme, pour apprendre à 
exécuter les ouvrages dos grands

M. Pf.
ipnm>'r. L. Ecole primaire, Recueil 

de Morceaux instructifs, amusants 
el très soigneusement doigtés, à 
l’usage de la jeunesse. Op. 12, en 
3 .Suites, chaque 2 75

€.'hanl.
Borièse, L. Petite Méthode élémentaire 

'le chant pour toutes les voix ou 
petit Solfège moderne d’Italie. 
(Kleine Elemental-- Gesangschule 
etc.) 6 25

- Elementary-Method of Singing (Mc-
(Imdc de Ch nui clémcntaiic). 6 25

Concilie, J. Introduction à l’art de bien 
chanter ou Méthode élémentaire 
de chant, suivie d’Etudes de vocali­
sations extraites des ouvrages de 
Rossini (Vorschule zur Gesang- 
kunst od. Elementar-Gesangschule ).
Op. 8. 7 25

Carulll, G. Méthode de chant (Ge-
sangscliule ). 8 50

Damoreau-Ointi, Me. Méthode de chant, 
composée pour ses Classes du Con­
servatoire à Paris (Gesangschule 
fiir ihren Gcbranch beim Unter- 
riclit im Couservatorium in Paris 
componirt ). 10 50

Ebers, G. F. Vollstandige Singschule. 3 50
Gara'ldè, A., de. Méthode complète de

chant. Op. 40. 31 50
En 3 Parties :

Partie 1. Préceptes de l’art du 
chant et de la vocalisation, 20 
Leçons ou Vocalises' élémen­
taires pour servir d'étude par­
ticulière sur les divers embellisse­
ments du chant etc. 15 75

Partie 2 et 3. 2.) grandes Vocalises 
ou Morceaux de chant sans 
puroles de tous les styles et 
caractères, selon l’école ita- . 
lierme moderne; la manière 
d’orner un Morceau de chant 
et o Vocalises destinées à servir 
d’exercices à cet égard. 15 75

- Vollstandige Gesangschule. Op. 40. 31 50 
In 3 Ahtheilungen :

Àbth. 1. Regel n der Kunst des 
Gesnnges und <3fër Vocalisation,
20 LectionsfKoder Elementar- 
Vocalisen, um als besoudere* 
Studium der Gesang-ltegeln zu 
dienen etc. 15 75

Abth. 2 und 3. 25 grosse Voca-
lisen oder Gesangstücke ohne 
Wo'te in allen Stylen und 
Chai-acteren nach der neueren 
itaîieuischen Schule, die Art und 
Weise, ein Gesangstück zu ver- 
zieren und 5 Vocalisen, bestimmt 
zu d-esem Beliu!' als Uehung zu
dieuen. 15 75

Garcia, M. Traité complet de l’art du 
chant (Die Kunst des Gesanges in 
allen ihren Theilen abgehandelt). 25 25 

En 2 Parties.
Première Partie 12 50
Seconde Paitie. 17 50

— Nouveau Traité sommaire de l’art 
du chant (Neue summarische Ab- 
handlung über die Kunst des Ge­
sanges). 19 —

En 2 Parties :
Première Partie. 9 50
Seconde Partie. 10 50

Hàser, A. F. Cliorgesang-Schule für 
Schul- und Theaterchore und an- 
gehende Singvereine (Méthode pour

BAnQ
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LONDRES, chez Schott & Comp.

Kinkel, Johanna. Anleitung zum Singen. 
Uebungen undLiedchen für Kinder 
von 3 bis 6 Juhren, mit Pianoforte- 
Begleitung. Op. 20.

— Tonleiteru und Soll'eggien lür dieOn

Altstimme mit Piauolorte - Beglei- 
tung. Op. 22.

Llblache, L. Méthode de chant mo- 
derue pour Soprano ou Ténor 
(Vollstandige Gesangschule fiir So- 
prati oder Tenor;.

— Méthode de chant moderne pour 
Soprano ou Ténor. (Texte alle­
mand, français et russe).

— Méthode de Chant moderne pour 
Mezzo-Soprano ou Contralto. ( Voll- 
staudige Gesangschule fiir Mezzo- 
Soprau oder Alt).

— Méthode de Chant moderne pour 
voix de Basse ou Contralto (Voll- 
stiindigo Gesangschule fiir Bass 
oder Alt)..

Lecarpentier. Der er.-te Lehrmeister 
im Gesanguntemclit, allen Er- 
ziehungs-Anstalten gewidmet.

In 3 Abtheiliingen, jede
— Für den Gebrauch in Schulen 

eingerichtet von Heinrichs'; 8’.
NB. Iïei Abnalime von bdleutenileren 

Partion dieses Werkes lindet ein 
billigérer Preis statt.

LltziUS, G. Praktische Anleitung zum 
Gesaugunterriclit fiir Schulen. 3 
Bette, jedes

(ttainzer, Abbé. Singschule oder prak- 
tische Anleitung zum Gesange, 
verbunden mit oiner allgemeineu 
Musiklehre.

— Singschule für Kinder, mit Vor- 
wort, Vorrede lür die Kinder und 
Vorerimierungen für Elteru und 
uud Lehrcr.

— Id. Id. zweitc woblfeile Ausgabe 
/.uni Gebrauche in Volksscliulen. n. ■
Nlî. Bci Abnahme vmi bedeutemferen 

Portion dieses Werkes tindet ein 
billigerer Preis stall.

Panseron, A. L’Ecole primaire, Sol­
fège à 2 et 3 voix à l’usage des 
petites classes, des Orphéonistes et 
des Pensionnats. u.

Piermarini. Cours de chant moderne. 
lrc Partie, en il Suites:

lre Suite. 5(1 Etudes progressives. 
2'”' ,, Etudes sur la clef d’Ut
3a,e ,, 50 Exercices dune

moyenne difficulté.

— Cours de chant moderne, 2",L Partie,
contenant 38 grandes Etudes, en 
2 Suites, chaque

Vaccai, N. Praktischer Unterriclit im 
italienischen Gesang (Méthode pra­
tique du Chaut italien;.

— Metodo pratico de Canto italiano, 
dividido em quinze Liçoens (Por- 
tugiesisch).

Vollweiler, J. G. Elemental--Gesang- 
unterricht, besonders t ii r Volks- 
schulen. (Méthode élémentaire de 
O Ii an t, composée spécialement pour 
les écoles.)

Winter, P. de. Méthode complète de 
chant (Vollstandige Singschule mit 
Vorbemerkungen u. Erlauterungen ). 
Paroles allemandes, françaises et 
italiennes.

En 1 Parties:
Partie . 1 à 4, chaque

— Gesangschule. Das Wesentlichste

M. Pf.
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